
SR Кориснички приручник | Апарат за кафу

EBC95T
KBC95T



2 SRPSKI

САДРЖАЈ

Добро дошли у Electrolux! Хвала вам што сте одабрали један од 
наших производа.

За савете за кориснике, информације о решавању проблема, подршку и поправке 
посетите: electrolux.com/support

Садржај је подложан промени без претходне најаве.

 1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ

Пре постављања и употребе машине пажљиво прочитајте 
дата упутства. Произвођач није одговоран ако неисправно 
постављање и употреба узрокују повреде и оштећења. Увек 
чувајте упутства с машином за даљу референцу.

1.1 Безбедност деце и рањивих лица.
•	 Машина  није намењена за употребу од стране лица 

са смањеним физичким, сензорским или менталним 
способностима или недостатком искуства и знања осим 
ако су под исправним надзором и аком су подучени о 
исправној употреби уређаја од стране лица одговорног за 
њихову безбедност. 

•	 Деца би требала да буду под надзором да би се 
обезбедило да се не играју с машином. 

•	 Само за европска тржишта:
•	 Ову машину могу да користе деца од осам година и старија 

под условом да су под надзором или суз дбоила упутства 
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за исправну употребу машине и да су свесна опасности која 
су с њом повезана. Чишћење и одржавање које обавља 
корисник не смеју да обављају деца осим ако имају најмање 
осам година и ако су под надзором. Држите машину и њен 
кабел даље од дохвата десе млађе од осам година.

•	 Деца не смеју да се играју с машином.

1.2 Општа безбедност
•	 Намена: ова машина дизајнирана је и развијена за 

припрему пића на бази млека, воде и кафе. Било која 
друга употреба сматра се неодговарајућом и, стога, 
опасном. Произвођач није одговоран за штету насталу од 
неодговарајуће употребе машине.

•	 Површина грејног елемента остаје вућа након употребе а 
вањски део машине може да задржи топлоту више минута 
у зависности од употребе.

•	 Пажљиво очистите све компоненте посебно пазећи на 
делове у контакту с кафом и млеком. 

•	 Чишћење и одржавање које обавља корисник не смеју да 
обављају деца без надзора.

•	 Никада немојте да урањате машину у воду.
•	 ОПРЕЗ: Да бисте спречили оштећење машине, немојте 

да користите алкална средства за чишћење приликом 
чишћења, користите меку крпу и благи дтереджент.

•	 Ова машина је само за кућну употребу. Није намењена 
за употребу у: кухињским подручјима за запослене 
у продавницама, канцеларијама и другим радним 
окружењима; од стране клијената у хотелима, мотелима и 
другим окружењима резиденцијалног типа; преноћиштима 
с доручком.

•	 Ако је прикључак или напојни кабел оштећен, њега сме да 
замени само служба за кориснике да би се избегао сваки ризик. 

•	 Машине с уклоњивим кабелом: избегавајте прскања воде 
на конектору напојног кабела или на утичници на стражњој 
страни уређаја. 
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•	 УПОЗОРЕЊЕ: Модели са стакленим површинама: немојте 
да користите машину ако је површина напукла.

•	 Само за европска тржишта:
•	 Машине могу да буду коришћене од стране лица са 

смањеним физичким, сензорским или менталним 
способностима или недостатком искуства и знања осим ако 
су под исправним надзором и аком су подучени о исправној 
употреби машине и разумеју укључене опасности.

•	 Увек одспојите машину када се не користи и пре чишћења.
 Површине обележене с овим производом постају вруће 

током употребе (симбол постоји на само неким моделима).

2. УПУТСТВА ЗА БЕЗБЕДНОСТ

2.1 Постављање

 	 УПОЗОРЕЊЕ!
	 Машину смеју да постављају само 

квалификовани запослени.

Прочитајте ова упутства пажљиво пре 
употребе машине.
•	 Сачувајте ова упутства
•	 Уколико не пратите ова упутства то може 

да доведе до опекотина или оштећења 
машине.

•	 Никада немојте да додирујете машину 
влажним рукама. 

•	 Никада немојте да додирујете прикључак 
влажним рукама. 

•	 Пазите да је утичница увек доступна што 
омогућава машини да се искључи када је 
то потребно. 

•	 Искључујте само директно из прикључка. 
•	 Никада немојте да повлачите кабел јер 

бисте могли да га оштетите.
•	 За потпуно одспајање машине, поставите 

главни прекидач (A1) на страну машине у 
положај 0. 

•	 Ако је машина покварена, немојте да 
покушавате да је поправите. 

•	 Искључите је употребом главног прекидача 
(A1), одспојите из мрежне утичнице и 
контактирајте службу за кориснике. 

•	 Држите сва паковања (пластичне врећице) 
даље од деце. 

•	 Поставите машину према упутствима у 
приручнику да бисте обезбедили да нема 
прскања када се уклања из свог оквира.

•	 Машина је опремљена расхладним 
вентилатором.  

	 Ово се укључује кад год се дозира кафа, 
пара или врућа вода.  

	 Након неколико минута, вентилатор се 
аутоматски искључује. 

Погодне врсте кабела за замену или 
постављање:

H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

За величину кабела, види укупно напајање 
пријављено на називној плочици. Можете да 
погледате и другу табелу:
Укупно напајање (W) Величина кабела 

(mm2)

максимално 2300 3 x 1

2,2 Електричне конекције

 	 УПОЗОРЕЊЕ!
	 Ризик од пожара и струјног удара.

•	 Проверите да ли волтажа напајања 
одговара вредности пријављеној на 
називној плочици на страни машине.

	 Повежите машину на исправно 
постављену и уземљену напојну утичницу 
само с минималном струјом од 10A.
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	 Ако се напојна утичница не подудара с 
прикључком на машини, нека утичницу 
квалификовани професионалац замени 
погодном.

	 Да бисте радили у складу с безбедносним 
директивама, морате да поставите 
омниполарни прекидач с минималном 
дистанцом за контакт од 3 мм.  

	 Немојте да користите више утичница или 
продужних кабела. 

•	 Напајање мора да укључује безхбедносне 
прекидаче за одспајање који су у складу с 
уредбама за постављање које су на снази 
у земљи постављања.

2.3 Употреба машине

 	 УПОЗОРЕЊЕ!
	 Ризик од повреда, опекотина, струјног 

удара или експлозије.

•	 Током употребе, машина производу врућу 
воду и пару.  

	 •	 Немојте да хватате апарат за кафу 
када је изван свог оквира.  

•	 Немојте да хватате апарат за кафу када је 
изван свог оквира. 

	 Немојте да стављате посуде са запаљивим 
или корозивним течностима или 
материјалима на машину, било да се ваде 
или умећу. Поставите тражени прибор 
за прављење кафе (мерицу на пример) у 
посебан држач.  

	 Немојте да стављате велике предмете 
који би могли да ометају кретање или 
нестабилне предмете на машину.

	 Немојте да доипустите деци или 
животињама да се заустављају или лутају 
у близини машине када је уклоњена из 
свог оквира.

	 Немојте да користите машину када је 
изван свог оквира.

	 Немојте да остављате машину изван 
њеног оквира осим ако је то строго 
неопходно.

•	 Немојте да користите машину ако је 
укоњена из свог оквира. Проверите 
да ли је машина искључена пре њеног 
уклањања. 

	 Једини изузетак јесте подешавање млина 
за кафу што мора да се уради док је 
мшина изван (види део "Подешавање 
млина за кафу").

•	 Користите само оригиналне резервне 
делове и прибор или оне које је 
препоручио произвођач.

•	 Ова машина је дизајнирана и развијена за 
припрему кафе и врућих пића. 

	 Било која друга употреба сматра се 
неодговарајућом. 

	 Ова машина није погодна за комерцијалну 
употребу. 

	 Произвођач није одговоран за штету 
насталу од неодговарајуће употребе 
машине. 

	 Машина може да се постави преко 
уградбене пећнице ако она поседује 
расхладни вентилатор на стражњој страни 
(максимална снага микровалова: 3 kW).

•	 Произвођач није одговоран за оштећења 
настала због тога што нисте пратили ова 
упутства. 

2.4 Одржавање и чишћење

 	 УПОЗОРЕЊЕ!
	 Ризик од повреде, пожара или 

оштећења машине.

•	 Увек искључите машину пре одржавања.
•	 Очистите машину меком, влажном крпом. 

Користите само неутралне детерџенте. 
Немојте да користите абразивне 
производе, абразивне јастучиће за 
чишћење, раствараче или металне 
предмете.

•	 Уређај не сме да се урања у воду (EN/IEC 
60335-2-15).

2.5 Помоћ
•	 За поправке машине контактирајте 

овлашћени сервисни центар.
•	 Користите само оригиналне резервне 

делове.

2.6 Бацање

 	 УПОЗОРЕЊЕ!
	 Ризик од гушења.

•	 Одспојите машину из главне мреже.
•	 Уклоните мрежни кабел у близини уређаја 

и уклоните га исправно.
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3. ОПИС ПРОИЗВОДА

3.1 Општи преглед

A1  Главни прекидач
A2  Одељак за прибор (лево/десно)
A3  Ладица за капање
A4  Поклопац ладице за капање
A5  Млазница за повезивање врућа водае 

воде/паре
A6  Излив за кафу (подесива висина)
A7  Уклоњиви спремник за воду
A8  Јединица за кување

A9  Посуда за искоришћени талог кафе
A10  Посуда за зрна кафе
A11  Бирање подешавања величине млевења
A12  Левак за млин за кафу
A13  Закретни поклопац
A14  Грејање шољица (лево)

Просечна температура 35°C с омогућеном функцијом 
грејача шоља и аутоматским искључивањем 
постављеним на најмање два сата.

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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3.2 Прибор

B1 B3 B4 B5

B9B6 B8

B2

B7

B1  Папир индикатора "Укупни тест тврдоће"
B2  Мера за млевену кафу			 
B3  Средство за уклањање каменца *
B4  Филтер за воду
B5  Четка за чишћење

B6  Излив за врућу воду/пару
B7  Поклопац млазнмице за повезивање
B8  Посуда за млеко
B9  Бокал за кафу *

(*) Доступно само за неке моделе

Кључеви Функција Опис

C1  

C1 C2

УКЉУЧЕНО/СТАЊЕ 
ПРИПРАВНОСТИ

За активирање и деактивирање машине. Држите овај 
тастер притиснут (3 сек) за гашење грејних елемената.

C2  ПРИКАЗ
Показује тренутна подешавања апарата за кафу.
Додирните за укључивање приказа када је у начину 
“Спремно за употребу".

Притисните Помаћи Држите притиснутим

Додирните површину врхом прста. Клизните врх прста по површини. Додирните површину на три 
секунде.

3s

4. КОНТРОЛНА ПЛОЧА

C1 C2
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5. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

 УПОЗОРЕЊЕ!
Види поглавља о безбедности.

1.	 Очистите машину пре прве 
употребе 

 Види поглавље Одржавање и чишћење.

2.	 Повежите машину 
Повежите машину на мрежу и укључите 
главни прекидач. A1  

3.	 Подешавања и испирање. 
Пратите упутства на приказу.

6. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

 УПОЗОРЕЊЕ!
Види поглавља о безбедности.

ВАЖНА ЗАБЕЛЕШКА О ПОТРОШЊИ 
НАПАЈАЊА
Како бисте испунили захтеве о потрошњи 
напајања, машина је фабрички постављена 
да остане у начину Спр. за уп. 30 минута.
Током овог периода грејни елементи се 
укључују и машина је спремна за рад.
У подешавањима могуће је поставити краће  
или дуже време за функцију "Одржавати 
топлим" (Спр. за уп.).
Када је машина укључена и није у начину 
Спр. за уп., покреће се ау аутоматском 
циклусу предзагревања и испирања који се 
не може прекинути. Машина је спремна за 
рад тек по завршетку овог циклуса.
Подешавања за свако пиће могу да се 
прилагоре и спреме у омиљенима.

6.1 Подешавање жељеног пића

Кључеви Пића

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Врућа вода
Врућа вода за ваше омиљене чајеве и 
инфузије

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Ristretto
Кратки Еспресо направљен с око пола воде 
од стандардног Еспреса. Савршено за оне 
који желе још јачи укус Еспреса

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso
Талијанска класична порција кафе. С 
пуним укусом, конц., послужено у малим 
шољама

Кључеви Пића

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Lungo
Дужи Еспресо. И даље с пуним укусом и 
послужено у малим шољама

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cafè Crème
Порција еспресо кафе чија је величина 
више него дупло већа од стандардне 
порције. Нап. с већом кол. кафе у зрну 
и дубоком прединф. за додатну арому

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Long Coffee
Кафа која комбинује укус с јачином 
филтера и пену. Прави се с дужим 
временом кувања од стандардног Еспреса. 
Оштрији укус од Американо кафе

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Americano
Американо комбинује укус Еспресо порције 
с додатном водом да би се понудила 
јачина филтерске кафе. Савршено за оне 
који желе пуну шољу кафе

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Macchiato
Пиће одважног укуса с једном порцијом 
Еспреса лагано омекшано с мало упарног 
млека

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Macchiato
Дуга кафа направљена с продуженим 
временом кувања. С јачином филтера али 
с оштријим укусом од Американо кафе, 
лагано омекшано с мало упарног млека

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino
Кафа средње вел. направљена с једном 
порцијом Еспреса, врућим млеком и 
слојем богате, густе пене на врху

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino Plus 
Већа од стандардног капућина, с 
порцијом еспреса дупло+, врућим млеком 
и слојем богате, густе пене на врхуHot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Latte Macchiato
Једна порција Еспресо кафе помешане 
с уп. млеком да би се нап. шоља кафе 
средње величине са средњим нивоом 
пене на врху
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Кључеви Пића

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Flat White
Дупла порција кафе Ристрето која 
даје смели укус, комб. с уп. млеком и 
баршунастим слојем пене на врху

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Caffe Latte
Једна порција Еспресо кафе помешане 
с врућим млеком за меко, благо пиће. 
Завршава се с мало пене

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Вруће млеко
Вруће млеко с нивоом пене по вашем 
избору

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Пара
Програм паре омогућава вам да упарите 
млеко до савршене конзистентности за 
више шоља кафе истовремено. За гушћу 
пену користите млеко из фрижидера. Увек 
очистите излив након употребе

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Бокал
Програм бокала идеалан је за послуживање 
више гостију истовремено. Прави до шест 
шољица ваше омиљене кафе

6.2 Припрема кафе

 УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите зелена, 
карамелизирана или кандирана зрна кафе 
јер она могу да се залепе за млин за кафу 
и учине га неупотребљивим.

1.	 Поставите шољицу (или две шољице) 
под изливе за кафу A6 .

2.	 Спустите излив за кафу у шољу. Ово 
чини кафу кремастијом.

3.	 Одаберите жељену кафу: Ristretto, 
Espresso, Espresso Lungo, Cafè Crème, 
Long Coffee, Americano.

4.	 За одређена пића могуће је да 
прилагодите арому, количину кафе и број 
шољица.

5.	 Притисните “START” за почетак сипања пића.
Притисните иконицу  за информације о 
одабраном пићу.

 Пића се могу поредати у складу с личним 
преференцијама:
Притисните и држите три секунде иконицу 
пића којег желите да помакнете. Чим се 
иконица подигне ви је повуците и спустите у 
жељени положај.
За враћање редоследа пића, одаберите 
"Подешавања”, “Севис” а затим “Ресет. ред. 
пића”.

(x 3 sec.)

6.3 Подешавање млина за кафу

 ОПРЕЗ
Одаберите пиће на бази кафе с изузетно 
јаком аромом и окрените бирање 
подешавања млевења током млевења 
(звук млевења).

Положај бирања Препоручено за...
Окрените у смеру казаљке 
на часовнику (велики број/ 
грубо млевење) за мање 
густу крему.
Окрећите полако за један 
клик одједном током 
млевења (звук млевења).

Окрените у смеру 
супротном од казаљке на 
часовнику (најнижи број/ 
најситније млевење) за 
гушћу крему.
Окрећите полако за један 
клик одједном током 
млевења (звук млевења).

Ако се порука "Млевено је преситно. 
Подесите ниво млевења" појави на приказу 
а кафа није дозирана, окрените бирач у 
смеру казаљке на часовнику за један или 
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два клика. Можда ће бити потребно да 
припремите најмање два пића за процену 
скоро направљеног подешавања.

6.4 Млевена кафа
1.	 Додајте мерицу млевене кафе само док 

је машина укључена.

2.	 Одаберите жељено пиће (нпр. Espresso).
3.	 Притисните "Арома" а затим "Млевена 

кафа" и притисните "ОК".
4.	 Притисните иконицу "START". Припрема 

почиње.
Немају сва пића опцију млевења.

6.5 Аутоматска припрема пића на 
бази млека

 За идеално пењење препоручује 
се да користите полуобрано млеко на 
температури испод 5°C.

1.	 Уклоните излив за врућу воду/пару B6  ;
2.	 Напуните посуду за млеко B8  с 

довољно млека без да прелазите ниво 
MAX назначен на посуди.

3.	 Уметните посуду за млеко B8  у 
млазницу за повезивање паре A5  док се 
не огласи звучни сигнал.

4.	 Поставите шољицу под изливе за кафу.
5.	 Одаберите жељенои пиће на бази 

млека: Espresso Macchiato, Macchiato, 
Cappuccino, Cappuccino Plus, Latte 
Macchiato, Flat white, Caffe Latte, Вруће 
млеко.

6.	 Притисните иконицу "START". Припрема 
почиње.

Окрените бирач за подешавање пене на 
поклопцу посуде за млеко да бисте подесили 
ниво пене:

Положај бирања Препоручено за...

 Без пене Caffe Latte / Вруће млеко

 Мин. пена
Latte Macchiato

 Макс. пена
Cappuccino / Вруће 
млеко (млеко с пеном)

6.6 Припрема пића на бази млека с 
изливом за пару.
1.	 Умет ните излив за пару B6   у млазници 

за повезивање паре A5   и одаберите 

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

 функцију "Пара" на приказу. 
2.	 Притисните “START” за почетак доставе.

6.7 Automatско покретање 
Време "Аутоматског покретања" може да 
се постави тако да је машина спремна за 
рад у одређено време (на пример, јутро) за 
тренутну припрему кафе. У "Подешавања", 
"Подешавање" и надаље "Аутоматски старт", 
могуће је да поставите преферирано време.
Да бисте омогућили ову функцију, време 
мора већ да буде исправно постављено.

6.8 Спреман за рад (Одржавати 
топлим)
Машина може да се програмира да остане 
у начину Спреман за рад од 15 минута до 
три сата. У "Подешавања", "Подешавање" и 
надаље "Одржавање топлоте", могуће је да 
поставите преферирани временски период.
Током овог временског периода, машина је 
увек спремна за употребу а грејни елементи 
остају укључени.
Задане поставке времена су 30 минута.
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Чишћење 
апарата за кафу

За чишћење апарата за кафу одаберите "Одржавање", "Смернице за чишћење" и, на крају, 
"Чишћење машине”. Пратите упутства на приказу. Следећи делови машине морају да се редовно 
чисте и оставе да се осуше: посуда за млевену кафу, ладица за капање, спремник за воду и 
изливи за кафу. Користите меку крпу, врућу воду и благи детерџент. Ни једна од ових компоненти 
машине не сме да се пере у судомашини. Немојте да користите растворе, абразивне детерџенте 
или алкохол за чишћење апарата за кафу. Редовно проверавајте да левак за млевену кафу није 
блокиран. Ако је потребно, уклоните било какве наслаге кафе приложеном четком.

Јединица за 
кување

Јединица за кување  A8   сме да се уклања само када је машина искључена (и не у 
стању Спреман за рад) притиском на тастер "УКључено/Стање приправности” 

C1 C2

 на 
три секунде. Притисните два одвојена дугмета за отпуштање према унутра и, у исто 
време, повуците јединицу за кување према вани. Немојте да користите детерџенте 
за чишћење јединице за кување. То би уклонило мазиво нанесено с унутрашње 
стране клипа. Потопите јединицу за кување у воду на око пет минута а азтим 
исперите. НЕМОЈТЕ ЈЕДИНИЦУ ЗА КУВАЊЕ СТАВЉАТИ У СУДОМАШИНУНЕМОЈТЕ 
ЈЕДИНИЦУ ЗА КУВАЊЕ СТАВЉАТИ У СУДОМАШИНУ 

Испирање
Ако се машина не користи дуже од 3/4 дана, пре њене поновне употребе строго се 
препоручује да је укључите и покренете 2-3 циклуса испирања притиском на "Одржавање" 
и одабиром "Испирање"

Млазница за 
повезивање 
врућа водае 

воде/паре

Сваки пут када се припрема млеко, млазница за повезивање вруће воде/паре A5  мора 
да се очисти чистом крпом да би се очистили било какви остаци млека из бртви.

Посуда за млеко

За чишћење посуде за млеко B8  одаберите “Одржавање”, “Смернице за чишћење” и, на 
крају, "Чишћење посуде за млеко". Пратите упутства на приказу. 

компоненте

судомашине

Уверите се да нема остатака млека на удубини 
и жлебу испод бирача. Ако је потребно, 
очистите жлеб на дугмету чачкалицом.

Посуда за 
капање и посуда 
за искоришћени 

талог

компоненте

судомашине

7. ОДРЖАВАЊЕ И ЧИШЋЕЊЕ

 УПОЗОРЕЊЕ!
Види поглавља о безбедности.
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9. ПОДЕШАВАЊЕ ТВРДОЋЕ ВОДЕ

10. ОМЕКШИВАЧ

Машина је задано подешена на ниво 
тврдоће од 4. Подешавање машине се 
може променити у складу са ефективном 
тврдоћом воде у различитим регионима, 
чиме је уклањање каменца мање учестало.

9.1 Мерење тврдоће воде
1.	 Уклоните траку "Тест укупне тврдоће 

воде" B1  (укључено у Брзи водич) из 
његовог паковања.

2.	 Уроните папир потпуно у чашу воде на 
једну секунду.

3.	 Извадите папир из воде и лагано 

протресите. После отприлике једног 
минута формирају се 1, 2, 3 или 4 црвена 
квадрата, у зависности од тврдоће воде. 
Сваки квадрат одговара једном нивоу.

9.2 Мерење тврдоће воде
1.	 Одаберите "Подешавања", 

“Подешавање”.
2.	 Одаберите "Тврдо Ћа воде" и подесите 

жељени ниво од 1 до 4 (Ниво 1 = мека 
вода; Ниво 4 = веома тврда вода).

Машина је сада репрограмирана с новом 
поставком тврдоће воде.

Неки модели имају филтер за омекшавање 
воде B4 .Ако то није случај са вашим 
моделом, препоручујемо вам да га купите од 
Сервиса за кориснике. Трајање филтера је, 
оквирно, два месеца уз нормалну употребу 
машине. Ако се апарат за кафу не користи 
с постављеним филтером, он ће трајати 
највише 3 недеље.

10.1 Постављање филтера
1.	 Уклоните филтер из његовог паковања
2.	 Одаберите "Одржавање".
3.	 Одаберите "Филтер за омекшавање 

воде" и пратите упутства на приказу. 
4.	 Одаберите “Поставити”.

10.2 Уклањање  филтера
1.	 Одаберите "Одржавање".
2.	 Одаберите "Филтер за омекшавање 

воде" и пратите упутства на приказу. 
3.	 Одаберите "Уклонити" и пратите 

упутства на приказу.

10.3 Замена филтера за омекшавање 
воде
1.	 Одаберите "Одржавање”.
2.	 Одаберите "Замените" и пратите 

упутства на приказу.
Користите само филтер за воду који је 
одобрио произвођач:
WebShop ELECTROLUX: www.electrolux.com/shop 
код. 9029798726 M3BICF200

8. УКЛАЊАЊЕ КАМЕНЦА

Машина је дизајнирана да открије када је 
потребна процедура уклањања каменца. 
Да бисте сами покренули поступак уклањања 
каменца, поступите на следећи начин:
1.	 Уклоните филтер за воду B4  из 

спремника за воду  A7  .   (ако је 
претходно уметнут)

2.	 Одаберите "Одржавање".

3.	 Одаберите „Уклањање каменца“ и 
пратите упутства на екрану. 

	 Циклус уклањања каменца се не може 
отказати већ само привремено прекинути 
притиском на „STOP”.

Користите само средство за уклањање 
каменца које је одобрио произвођач.
WebShop ELECTROLUX: www.electrolux.com/shop
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14. ПРИКАЗАНЕ ПОРУКЕ

Приказана порука Могући узрок Решење
ИСПРАЗНИТЕ ПОСУДУ ЗА 
МЛЕВЕЊЕ

Посуда за талог је пуна. Испразните посуду за талог кафе, 
очистите је и поново је поставите. 
ВАЖНО: посуда можда није пуна. 
Ово је нормална порука за чишћење 
којом се спречава стварање буђи 
након одређеног временског 
периода.

ПОСТАВИТЕ ПОСУДУ ЗА МЛЕВЕЊЕ Коришћена посуда за талог није 
исправно постављена.

Исправно уметните употребљену 
посуду за талог након чишћења.

11. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

Волтажа: 220-240 V~ 50-60 Hz макс. 10A
Упијена снага: 	 1350W
Притисак: 	 15 bar
Капацитет спремника за воду:  2,5 литара
Величина: ДxВxД:	 594x454x412mm
Тежина: 	 20 кг.

 Ова машина је у складу са Уредбом 
EC 1935/2004 у вези са материјалима и 
предметима намењеним да дођу у контакт са 
храном.

13. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ

13.1 Информације о производу када се ради о потрошњи енергије и 
максималном времену потребном за достизање применљивог режима мале 
снаге  

Потрошња енергије када је производ искључен	 0 W

Потрошња енергије у начину стања приправности с укљученим екраном	 0.8 W

Потрошња енергије у начину стања приправности с искуљченим екраном	 0.5 W

Време потребно да уређај аутоматски досегне 
применљиви начин мале снаге	 20 мин

Рециклирајте материјале са симболом . 
Ставите амбалажу у одговарајуће контејнере 
да бисте је рециклирали. Помозите у 
заштити животне средине и здравља људи 
рециклирањем отпада од електричних и 
електронских уређаја. 

Не бацајте уређаје означене симболом  с 
кућним отпадом. Вратите производ у локални 
погон за рециклажу или контактирајте своју 
општинску канцеларију.

12. БРИГА ЗА ОКОЛИНУ
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Приказана порука Могући узрок Решење
ДОДАЈТЕ МЛЕВЕНУ КАФУ ИЛИ 
ОЧИСТИТЕ ЛЕВАК ЗА МЛЕВЕНУ 
КАФУ

Одабрана је функција млевене кафе, 
али у левак није сипана млевена 
кафа.

Сипајте млевену кафу у левак и 
поновите дозирање.

Левак за млевену кафу је зачепљен. Испразните левак уз помоћ четке.

МЛЕВЕНО ЈЕ ПРЕСИТНО. 
ПОДЕСИТЕ НИВО МЛЕВЕЊА

Млевење је сувише ситно, а кафа се 
дозира преспоро или никако.

Поновите дозирање кафе и 
окрените бирач за подешавање 
млевења једним кликом у смеру 
казаљке на часовнику према „7“ 
док млин за кафу ради. Ако је, 
након припреме најмање 2 кафе, 
дозирање и даље сувише споро, 
поновите поступак корекције 
окретањем бирача за подешавање 
млевења за још један клик док 
дозирање не буде исправно. 
Ако проблем и даље постоји, 
проверите да ли је спремник за 
воду правилно уметнут.

Ако је филтер за омекшивач воде 
присутан, могуће је да се у кругу 
створио мехур ваздуха који омета 
дозирање.

Убаците излив за топлу воду/пару 
у машину и дозирајте мало воде 
док проток не постане нормалан. 
Проверите да ли је филтер 
правилно инсталиран (погледајте 
Брзи водич)

ПРЕВИШЕ ПРАХА. ОДАБЕРИТЕ 
БЛАЖИ УКУС ИЛИ СМАЊИТЕ 
КОЛИЧИНУ ПРЕТХОДНО 
САМЛЕВЕНЕ КАФЕ

Коришћено је превише кафе. Изаберите блажи укус или смањите 
количину претходно млевене кафе 
(максимално 1 мерица).

ПОСТАВИТЕ ЈЕДИНИЦУ ЗА 
КУВАЊЕ

Јединица за кување није правилно 
постављена

Након чишћења правилно уметните 
јединицу за кување.

МОЛИМО УКЛОНИТЕ КАМЕНАЦ ИЗ 
МАШИНЕ

Машина се мора очистити од 
каменца.

Пратите упутства и поступак на 
приказу.

МОЛИМО УКЛОНИТЕ КАМЕНАЦ ИЗ 
МАШИНЕ: ИМАТЕ ## ПРЕОСТАЛА/
ИХ ПИЋА.

Машина се мора очистити од 
каменца.

Одаберите „Одржавање“, а затим 
„Уклањање каменца“ да бисте 
започели уклањање каменца.
Пратите упутства и поступак на 
приказу.

ЗАМЕНИТЕ ФИЛТЕР ЗА 
ОМЕКШАВАЊЕ

Филтер омекшивача воде је 
истрошен.

Пратите упутства на екрану да бисте 
заменили или уклонили филтер. 
Пратите упутства у одељку „Филтер 
за омекшивач воде“.

ДОГОДИЛА СЕ ГРЕШКА.
МОЛИМО КОНТАКТИРАЈТЕ 
ТЕХНИЧКУ 
ПОМОЋ ЗА ПОДРШКУ.

Унутрашњост машине је веома 
прљава.

Темељно очистите унутрашњост 
машине, као што је описано у одељку 
„Чишћење“. Ако се порука и даље 
приказује након чишћења, обратите 
се корисничком сервису.

ОДЛОЖИТЕ ПОСУДУ ЗА МЛЕКО У 
ФРИЖИДЕР

Посуда за млеко је била у машини 
више од 20 минута

Уклоните посуду за млеко из машине 
и ставите је у фрижидер.

САСТАВИТЕ ИЗЛИВ НА ПОСУДУ ЗА 
МЛЕКО

Први захтев за пиће на бази млека Пратите упутства на приказу.
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15. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

Проблем Могући узрок Решење
Кафа није врућа. Подешена је ниска температура 

кафе.
Повећајте температуру кафе у 
подешавањима.

Шољице нису претходно загрејане. Загрејте шољице топлом водом: 
одаберите „Одржавање“, а затим 
„Испирање“. Баците воду и пажљиво 
осушите шоље. 

Машина се охладила јер је прошло 
неко време од припреме последње 
кафе.

Загрејте изливе за кафу испирањем: 
изаберите „Одржавање“, а затим 
„Испирање“

Машини је потребно уклањање 
каменца

Поступите као што је описано у 
одељку „Уклањање каменца“. Затим 
проверите тврдоћу воде („Мерење 
тврдоће воде“) и проверите да ли 
поставка машине одговара локалној 
тврдоћи воде („Подешавање тврдоће 
воде“).  

Кафа је слаба или није довољно 
кремаста.

Кафа је сувише грубо млевена. Окрените бирач за подешавање 
млевења једним кликом у 
смеру супротном од казаљке на 
часовнику према „1“ док млин за 
кафу ради. Наставите један по 
један клик док дозирање кафе не 
буде задовољавајуће. Ефекат је 
видљив тек након дозирања 2 кафе 
(погледајте одељак „Подешавање 
млина за кафу“).

Кафа није свежа.  Паковање кафе је било отворено 
предуго и кафа је изгубила арому.  

Кафа је неприкладна. Користите кафу за Espresso машине.

Кафа се дозира преспоро или кап 
по кап.

Кафа је сувише ситно млевена. Окрените бирач за подешавање 
млевења једним кликом у смеру 
казаљке на часовнику према „7“ док 
млин за кафу ради. Наставите један 
по један клик док дозирање кафе 
не буде задовољавајуће. Ефекат је 
видљив тек након дозирања 2 кафе 
(погледајте одељак „Подешавање 
млина за кафу“).

Кафа не излази из једног или оба 
излива.

Изливи за кафу су блокирани. Очистите изливе чачкалицом и 
покрените процедуру испирања.

Машина се не покреће Није укључен у мрежну утичницу. Укључите у утичницу.

Главни прекидач није укључен. Притисните главни прекидач A1 .
Јединица за кување се не може 
уклонити

Машина није исправно искључена Искључите машину притиском 
на тастер “Укључено/Стање 
приправности” 

C1 C2

  на три секунде.

На крају уклањања каменца, машина 
захтева треће испирање

Током два циклуса испирања, 
резервоар за воду није напуњен до 
нивоа МАКС

Пратите упутства на приказу 
машине, али прво испразните посуду 
за капање како бисте спречили 
изливање воде.

Млеко не излази из излива за млеко Поклопац посуде за млеко је прљав Очистите поклопац посуде за млеко 
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Проблем Могући узрок Решење
Млеко садржи велике мехуриће и 
прска из отвора за млеко или има 
мало пене

Млеко није довољно хладно или није 
полуобрано или обрано.

Користите обрано или полуобрано 
млеко на температури у фрижидеру 
(око 5° C). Ако резултат није онакав 
какав сте желели, покушајте да 
промените бренд млека.

Бирач за подешавање пене није 
правилно подешен.

Подесите пратећи упутства у одељку 
„Подешавање количине пене“.

Поклопац посуде за млеко или бирач 
за подешавање пене су прљави

Очистите поклопац посуде за млеко 
и бирач за подешавање пене као 
што је описано у одељку „Чишћење 
посуде за млеко“.

Млазница за повезивање за топлу 
воду и пару је прљава

Очистите млазницу за повезивање 
као што је описано у одељку 
„Чишћење млазнице за повезивање 
за топлу воду/пару“.

Машина емитује звукове или мале 
паре док није у употреби

Машина је спремна за употребу или 
је недавно искључена, а кондензат 
капље у врући испаривач

Ово је део нормалног рада. За 
ограничење феномена испразните 
ладицу за капање.



КОД ДЕМО НАЧИНА: 2.4.6.8
Да бисте изашли из Демо начина, изаберите „Подешавања“, „Севис“ и „Демо мод“.
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